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  תשף  באב תשעה מגילת איכה ו 
  

  דקדוקי קריאה וטעמים והדרכה לקורא במגילת איכה וקריאות תשעה באב 

א   תִיא  רַבָּ֣  .... תִי  מלעיל.    : רַבָּ֣ בקמץ.    : כְּאַלְמָנָ֑השתיהן  לא  תִי֙ הכ"ף בשוא,  שׂי"ן שמאלית    : שָׂרָ֙

 1ומלעיל 

הּא ב   גְדוּ בָ֔ יוּ טעם נסוג אחור לבי"ת והשוא בגימ"ל נע.   : בָּ֣   טעם נסוג אחור לה"א  : הּלָ֖ הָ֥

נִי֙  א ג   במלעיל  : מֵעֹ֙

יהָ א ד     הנו"ן דגושה : נּוּג֖וֹת בְּתוּ!תֶ֥

ל רבֹבמלרע.   : שָׁל֔וּ א ה יהָ -עַ֣ ל : תיבת  פְּשָׁעֶ֑   בלבד במונח ורק ההמשך במקףעַ֣

א א ו     לשים לב לקרי וכתיב  : צִיּ֖וֹן-מִבַּת -מִן בַּתוַיֵּצֵ֥

יהָ  ח.נ: העי"ן בקמץ קטן והנו"ן בשווא  עָנְיָהּ֙ א ז   דֶםהמ"ם בשורק.   : מַחֲמֻדֶ֔ ימֵי קֶ֑ טעם נסוג אחור   : מִ֣

ל: שׂי"ן שמאלית.  שָׂחֲק֖וּלמ"ם הראשונה.   הָ  עַ֥ לתיבת  ׃  מִשְׁבַּתֶּֽ   במרכא ולא במקף  עַ֥

שָׁבא ח     השי"ן בקמץ קטן : וַתָּ֥

י-אֶתא ט     העי"ן בקמץ קטן והנו"ן בשווא נח, היו"ד אחריה בחירק מלא : עָנְיִ֔

רַשׂא י   יהָ -כָּלנסוג לפ"א, שׂי"ן שמאלית.    םהטע : פָּ֣   : שתי הממ"ים בפתח בשונה מפסוק זמַחֲמַדֶּ֑

בְרֵי דֶר6ֶ֒-כָּלא יב  במדויקים   : וּרְא֔וּ .2במלעיל  דֶר6ֶ֒טעם נסוג אחור לעי"ן והבי"ת בשוא נע, תיבת   : עֹ֣
  בטעם זקף, לא ברביע

לַחא יג   שׁ-שָֽׁ שׂ געיה בשי"ן. : אֵ֥   לית א: הטעם לא נסוג, שׂי"ן שמפָּרַ֨

רְג֛וּשׂי"ן שמאלית.   : נִשְׂקַד֩  א יד   שׂי"ן שמאלית והטעמה משנית בתי"ו (מרכא)   : יִשְׂתָּ֥

יִםא טז   רְדָה מַּ֔   טעם נסוג אחור ליו"ד והרי"ש אחריה בשווא נע  : יֹ֣

הא יז     שׂי"ן שמאלית  : פֵּרְשָׂ֨

מְאַהֲבַי֙ א יט     המ"ם בשווא נח  : לַֽ

רוּא כ   6בקמץ בניגוד לפרק ב יא.    ההחי"ת בחטף קמץ, המ"ם השניי   : חֳמַרְמָ֔ הה"א בשווא נח    : נֶהְפַּ֤
  (נשמעת כעין ה"א במפיק) והפ"א אחריה בדגש קל 

ה א כא נִי: הטעם בחי"ת מלרע.  נֶאֱנָחָ֣   וא"ו החיבור בשווא נע : וְיִהְי֥וּבמלעיל.   : אָ֗

    

ף-בָּחֳרִיב ג   ההבי"ת בקמץ רחב והחי"ת בחטף קמץ.   : אַ֗   ף בשווא נע "האל"ף בקמץ גדול והכ : אָכְלָ֖

גב ד     בטעם זקף קטן  : וַיַּהֲרֹ֔

רֶב֙ ב ה     : היו"ד בסגול, הקורא בחירק משנה משמעות וַיֶּ֙

  שׂי"ן שמאלית  : שֻׂכּ֔וֹב ו  

ו  ב ח ל-וַיַּֽאֲבֶלטעם נסוג אחור לנו"ן.    : נָ֣טָה קָ֔ העמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה ובכך למנוע הבלעת    : חֵ֥
  האל"ף החטופה שלאחריה 

  3בדל"ת ובשוא נע, לשון דממה   קדגש חז : יִדְּמוּ֙ ב י 

במלרע, החי"ת בחטף קמץ והמ"ם השנייה בשווא נע בשונה מקודמה   : חֳמַרְמְר֣וּ במלרע.    : כָּל֨וּב יא  
  בקמץ (פרק א כ) 

חָלָל֙ ב יב     העמדה קלה בכ"ף להדגשת הסגול המורה על מיודע  : כֶּֽ

י יִרְפָּאב יג   6-מִ֥   המשותף לשתיהן   יש להיזהר מהדבקת התיבות מפני צליל היו"ד׃ לָֽ

זוּ ל6ָ֙  ב יד 6טעם נסוג אחור לחי"ת.   : חָ֤   טעם נסוג אחור ליו"ד  : וַיֶּחֱ֣זוּ לָ֔

ר6ֶ-כָּלב טו   בְרֵי דֶ֔ פִיטעם נסוג אחור לעי"ן.   : עֹ֣ ֹ֔ ילַת י   טעם נסוג אחור ללמ"ד  : כְּלִ֣

 
  נה משמעות הקורא מלרע מש 1
  מה טעם סגול אינו מורה על מקום ההטע 2
  הקורא בשוא נח משנה לדמיון  3
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ן-וַיַּֽחַרְקוּ  ב טז עְנוּגעיה ביו"ד.    : שֵׁ֔ תנועה, עם זאת העי"ן  ה הלמ"ד קמוצה מפני האתנח שהאריך את    : בִּלָּ֑
  בשווא נח 

ם ב יז ימֵיקמץ במ"ם הראשונה.   : זָמָ֗ דֶם-מִֽ   געיה במ"ם הראשונה  : קֶ֔

י ב כ   הלמ"ד הראשונה בשווא נע ולא בחטף פתח כפי שמופיע בחלק מהדפוסים : עלְֹלֵ֣

רֶב ב כא   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע  : בֶחָ֑

   
גורם לבעלי הקריאה   - קובל ב'אני הגבר' אצל האשכנזים שהוא מעין שיר  מפרק ג יש להעיר, שהניגון ה

  להפוך הרבה מילים למלעיל במקום מלרע ובכך, לעיתים, כדי לשנות משמעות.

עְתָּ כאן הפסוקים קצרים, הם אינם מחולקים באתנח אלא בזקף או טפחא. חוץ מפסוק נו   י שָׁמָ֑   קוֹלִ֖

יג א     העי"ן חטופה ובמלרע : עֳנִ֔

6וַ  ג ב   : הלמ"ד בפתח ומוטעמת יּלַֹ֖

יג ז     החי"ת בקמץ קטן׃ נְחָשְׁתִּֽ

םג ח     : שׂי"ן שמאלית שָׂתַ֖

נִיג יא    יְפַשְּׁחֵ֖   : השי"ן בשוא נע בגלל הדגש וַֽ

יג יג    פ"א בקמץ ותי"ו רפה בניגוד לד ה  :אַשְׁפָּתֽוֹ  ;הלמ"ד בשווא נח והיו"ד אחריה בחולם  : בְּכִלְיתָֹ֔

  : אַשְׁפַּתּֽוֹת

  4בדגש חזק מדין אתי מרחיק, מקרה חריג שׂי"ן שמאלית : חקֹ֙ הָיִ֤יתִי שְּׂ  ג יד

נִיג טו     שׂי"ן שמאלית  : הִשְׂבִּיעַ֥

חָצָץ֙ ג טז     העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע : בֶּֽ

י-זְכָרג יט     גם הכ"ף וגם העי"ן בקמץ קטן, הנון בשווא נח והיו"ד אחריה בחירק מלא : עָנְיִ֥

  במלרע  : כָל֖וּ-לאֹ ג כב

עָפָר֙ ג כט     העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע : בֶּֽ

עג ל     שׂי"ן שמאלית  : יִשְׂבַּ֥

רֶץג לד   ירֵי אָֽ   טעם נסוג אחור לסמ"ך ׃ אֲסִ֥

הִיג לז     במלעיל  : וַתֶּ֔

הג מ     : שׂי"ן שמאלית נַחְפְּשָׂ֤

עָנָן֙  ג מד   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע : בֶֽ

יָה לָ֖ ג מז   אתטעם נסוג אחור לה"א הראשונה.   : נוּהָ֥   שי"ן ימנית! : הַשֵּׁ֥

  הה"א בחטף פתח ולכן הפ"א אחריה רפה׃ הֲפֻגֽוֹת  ג מט

רֶאג נ     במלעיל  : וְיֵ֔

ם-אַל ג נו   במלרע והנו"ן בשוא : אָזְנLְ֛ העי"ן בשווא נח.   : תַּעְלֵ֧

ךָּ ג נז     כ"ף סופית דגושה : אֶקְרָאֶ֔

הג נט     אחריה בשווא נח  אהשי"ן בקמץ קטן והפ" : שָׁפְטָ֖

   

  : שי"ן ימנית יִשְׁנֶ֖אד א  

יםד ב   רֶשׂ- לְנִבְלֵיהמ"ם בשוא נח.    הַמְסֻלָּאִ֖   שׂי"ן שמאלית   : חֶ֔

דד ג   לְצוּ שַׁ֔   טעם נסוג אחור לחי"ת והלמ"ד בשווא נע  : חָ֣

חֶםד ד   אֲלוּ לֶ֔   טעם נסוג אחור לשי"ן  : שָׁ֣

מּוּ  ד ה   דגש חזק במ"ם, לשון שממה  : נָשַׁ֖

לוּ בָ֖ -וְלאֹ  ד ו   טעם בחי"ת ה : הּחָ֥

 
קומות (כולל אחרי שורק)  דגש אתי מרחיק אחרי חירק, ובאות שוואית. במקום אחד [זכריה א טו] במ"ם, בשאר מ  4

  דגש בגלל הגרונית, דוגמת קומו סעו יתכן שסיבת ה  .באותיות השיניות
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צֶם֙  : שתי המילים מלרע.זַכּ֤וּ ..... צַח֖וּד ז   דְמוּ עֶ֙   הטעם נסוג לאל"ף  : אָ֤

ב-חַלְלֵיד ט   י רָעָ֑ רֶב מֵחַלְלֵ֖ י/    -חַלְלֵיבתיבות    : חֶ֔ למ"ד ראשונה בשווא נח על אף הקושי.   מֵחַלְלֵ֖

ם הֵ֤ יהטעמה משנית בשי"ן.  : שֶׁ֣   שׂי"ן שמאלית ׃ שָׂדָֽ

נִיּ֔וֹת  ד י   העמדה קלה במ"ם, הנו"ן בחירק חסר והיו"ד בדגש חזק ובחולם  : רַחֲמָ֣

  : הטעם בעי"ן מלרע נָע֤וּד יד  

מוֹד טו   רְאוּ לָ֗   : מלעיל נָ֑עוּ-גַּם  מלרע.נָצ֖וּ טעם נסוג אחור לקו"ף והרי"ש בשוא נע.   : קָ֣

  : מלרעצָד֣וּד יח  

נוּ ד יט   רְבוּ לָֽ   טעם נסוג אחור לאל"ף, והרי"ש בשוא נע ׃ אָ֥

י׃. הבי"ת בקמץ קטן  : וֹסכּ֔ -תַּעֲבָר ד כא   מלרע   וְתִתְעָרִֽ

   
  קרי" - בפרק ה יש לשים לב לרבוי "כתיב

ה  ה א נוּ-מֶֽ יָה לָ֔   הטעם נסוג לה"א  : הָ֣

  הכ"ף בשוא לא בקמץ   ׃כְּאַלְמָנֽוֹתה ג  

נוּ׃-הוּנַֽחה ה     5דווקא בנו"ן ולא בה"א   )מתגגעיא (הנו"ן רפויה, שתי המילים מוקפות אבל ה  לָֽ

נּוּה ו     בפתח ומוטעמת   התי"ו : נָתַ֣

נוּה ח   שְׁלוּ בָ֔   טעם נסוג אחור למ"ם, והשי"ן בשוא נע  : מָ֣

רוּה יב     הה"א בשווא נח ודגש קל בדל"ת ׃ נֶהְדָּֽ

6ה טו     הה"א בשווא נח ודגש קל בפ"א : נֶהְפַּ֥

נוּ...ה כא     פסוק זה, נאמר בקול ע"י הציבור לפני הקורא (יש עדות שנוהגות כן פעמיים)   הֲשִׁיבֵ֨

   
  באב, דברים ד כה: באב, דברים ד כה: באב, דברים ד כה: באב, דברים ד כה:         תשעה תשעה תשעה תשעה         קריאות קריאות קריאות קריאות 

   

סֶל֙ כה   יתֶם פֶּ֙ י הֽ'טעם נסוג אחור לשׂי"ן.   : וַעֲשִׂ֤ יL-בְּעֵינֵ֥ יהמרכא במילה   : אֱ!הֶ֖   בְּעֵינֵ֥

  במלעיל, טעם תלישא אינו מורה על מקום ההטעמה : הַעִידתִֹי֩ כו  

  שתיהן במלרע : וְשַׁבְתָּ֙ ..... וְשָׁמַעְתָּ֖  ל

עלא     תישמע כה"א   א"ן שליש להקפיד על קריאת העי  : נִשְׁבַּ֖

ה לב הְיָ֗   : ה"א שנייה בשווא נח הֲנִֽ

עלג   מַֽ   במלעיל ונחץ קל במ"ם מפני הגעיה  : הֲשָׁ֣

תָ  הל   : הה"א בקמץ קטןהָרְאֵ֣

ךָּ לו     : כ"ף סופית דגושה לְיַסְּרֶ֑

ים  לח וַעֲצֻמִ֛ ים  גְּדלִֹ֧ ישׁ גּוֹיִ֛ם  יש להעמיד    : לLְ֧ -לָתֶת: יש לשים לב לצירוף הטעמים הנדיר.  לְהוֹרִ֗
  ת הלמ"ד הראשונה אקלות  

  שתיהן מלרע  : וְיָדַעְתָּ֣ ... וַהֲשֵׁבתָֹ֘ ׃  לט

  מלרע  : וְשָׁמַרְתָּ֞ מ  

   
  ט כג:  ט כג:  ט כג:  ט כג:          – – – – הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג  הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג  הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג  הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג  

   
כג במנגינת הפטרה רגילה. על הקורא לשנן היטב את  - נוהגים לקרוא במנגינת איכה עד ט כא ופס' כב

ההפטרה במנגינה רגילה ותחילת הקריאה במנגינת איכה. לשם    ברכת  המעבר בין המנגינות, בעיקר לאחר
ףכך ומפאת הקושי, מומלץ לחזור פעמים רבות על חציו הראשון של הפסוק הראשון בהפטרה  ם אָסֹ֥   אֲסִיפֵ֖

במנגינת איכה כך שמיד אחרי הברכה מילים אלו שגורות בפי הקורא במנגינתם הנכונה. אפשר  ה֑'  -נְאֻם
ה׀דומה במעבר הבא בין המנגינות בפס' כב    רות דב ואף רצוי לעש ר כֹּ֣   ה֗'   אָמַ֣

   

ת ח טז הּ החי"ת בשוא נח לא בחטף.   : נַחְרַ֣ שְׁבֵי בָֽ ֹ֥   טעם נסוג אחור ליו"ד והשי"ן בשוא נע׃ וְי

 
  "ן דגושהם מסוימים בהם תנ"ך קורן. ואמנם לפי המ"ש הנוכל זה בניגוד לדפוסי 5
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יח יח   יגִיתִ֖   במלרע, הטעמה משנית בלמ"ד (מרכא)  : מַבְלִ֥

ים ח יט   ה֙'  ).6ים קָחִ (מֶרְ   ותיות: המ"ם בפתח; יש להיזהר לא לשכל אמַרְחַקִּ֔ יש להעמיד את קריאת    : הַֽ

   7הה"א והאל"ף אחריה נחה

יִץח כ   לָה קָ֑     : טעם נסוג אחור לכ"ףכָּ֣

רְתִּיח כא   ההה"א בקמץ קטן; הבי"ת בקמץ רחב.    : הָשְׁבָּ֑ תְנִיבמלרע ודגש חזק במ"ם.    : שַׁמָּ֖ ׃  הֶחֱזִ קָֽ
  הקו"ף קמוצה והתי"ו בשווא נח 

  ץ ודגש מחטף קהצד"י ב : הַצֳּרִי֙ ח כב  

יח כג   לְלֵ֥   למ"ד ראשונה בשווא נע ולא בחטף  : חַֽ

עֶזְבָה֙ ט א     העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן הסגולה : וְאֶֽ

 יַּדְרְכ֤וּט ב     היו"ד בפתח לא בחירק וַֽ

בט ג     העי"ן בשווא נח : יַעְקֹ֔

לּוּט ד     : ה"א קמוצה ותי"ו רפויה יְהָתֵ֔

הוּ֙ -שָׁל֤וֹם אֶת ט ז   האל"ף בקמץ קטן׃ אָרְבּֽוֹמוקפת.   -אֶתבפשטא מונח,    א ולאבמהפך פשט : רֵעֵ֙

ם-אֶפְקָד-לאֹ ט ח   הקו"ף בקמץ קטן : בָּ֖

הצד"י בשוא נע בגלל הדגש, בעיקר צריכים להיזהר הקוראים תי"ו רפויה כסמ"ך, כן הדבר גם    : נִצְּתוּ֙   ט ט

ישׁ-מִבְּלִיבהמשך פס' יא.   שונה בשווא נע ולא  אל"ת רד  : נָדְד֖וּיש להיזהר לא להדביק את התיבות.    : אִ֣
  בחטף 

הּט יא   הבמלרע ומפיק בה"א.   : וְיַגִּדָ֑   האל"ף בקמץ רחב והבי"ת בשווא נע  : אָבְדָ֣

הּ-וְלאֹעי"ן בקמץ קטן.  : עָזְבָם֙ - ט יב לְכוּ בָֽ   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה והלמ"ד בשוא נע ׃ הָ֥

בשווא נח והנו"ן הראשונה בשווא    המ"ם  : לַמְקוֹנְנ֖וֹתהטעמה משנית בבי"ת (מרכא).    : הִתְבּ֥וֹנְנ֛וּט טז  
  נע 

דְנָהט יז   נָה... וְתֵרַ֤   וא"ו החיבור בשווא נע  : וְתִשֶּׂ֥

שְׁנֽוּיח   ֹ֤ יש מתג בנו"ן בנוסף למהפך בבי"ת, למרות החולם בבי"ת (תנועה גדולה), השי"ן אחריה בשווא    : בּ
  נח 

וֶת֙ -כִּיט כ   ה מָ֙ לָֽ   בעי"ן   למהפךטעם נסוג אחור לעי"ן יש מתג בלמ"ד בנוסף   : עָ֤

סֶדט כג   שֶׂה חֶ֛ ֹ֥   טעם נסוג אחור לעי"ן  : ע

   
  : קריאת התורה למנחה בתענית ציבור קריאת התורה למנחה בתענית ציבור קריאת התורה למנחה בתענית ציבור קריאת התורה למנחה בתענית ציבור 

   

הלב יא     וללא דגש במ"ם, עקב הסמיכות לאל"ף של שם ה'  במלרע : לָמָ֤

יב   מָּה֩ לב  דגושה.    8במלעיל   : לָ֩ יםומ"ם  ידוע.  בֶּהָרִ֔ על  המורה  הסגול  את  להבליט  בבי"ת  העמדה   :

ם   9הכתר, הדרבן (המתיגה, כלומר הקדמא המשמשת כטעם משנה) מעל השורק   תתוכנ  לפי  : וּ֨לְכXַתָ֔

    במלעיל : וַיִּנָּ֖חֶםלב יד  

ןלד ה   ם הֽ'העמדה בבי"ת להבליט את צורת המיודע.    : בֶּעָנָ֔ א בְשֵׁ֖ ם  ׃ טעם טפחא בתיבה  וַיִּקְרָ֥ בְשֵׁ֖
  10והבי"ת רפה

נוּלד ט     הטי"ת קמוצה לשון יחיד לא בחולם  : וּלְחַטָּאתֵ֖

א ה֔וּא-יכִּֽ י  לד   א : תיבת  נוֹרָ֣   במלרע, אין טעם נסוג אחור לנו"ן נוֹרָ֣

    
  נו: נו: נו: נו: - - - - הפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נה הפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נה הפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נה הפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נה 

 
  .שיר השירים ה יג 6
  דֹנָי -הַייָ מנחת שי: האל"ף (של השם) נחה. ולכן קוראים כאן הַ  7
  . בטחון"ה על מקום ההטעמה! הוּספה תלישא נוספת על הלמ"ד "ליתר התלישא אינה מור 8
  גאן עפ"י תורה קדומה, מעל הכ"ף, כך הוא לפי כל התי 9

ם הֽ'וַיִּ להבדיל מאברהם אבינו בבראשית יב ח:    10 א בְּשֵׁ֥ י  ה' (מקיים את דברו:    -. דהיינו, הקב"ה קרא בשם  קְרָ֖ אתִֽ וְקָרָ֧
  Lם ה֖' לְפָנֶ֑י   )פסוק יטבְשֵׁ֛
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בנה ז     וא"ו החיבור בשווא נע ובמלרע, לשון עתיד  : וְיָשֹׁ֤

רַע֙ נה י     טעם נסוג אחור לנו"ן הראשונה  : וְנָ֤תַן זֶ֙

ס נה יג ד הֲדַ֑   : פ"ה ודלי"ת בפתח הַסִּרְפַּ֖

  העמדה קלה בוא"ו למנוע הבלעת העי"ן החטופה : שׂ֣וּעֲ וַ  א  נו

את-יַֽעֲשֶׂה נו ב ֹ֔ הּגעיה ביו"ד ודגש חזק בזי"ן מדין דחיק.    : זּ   אין טעם נסוג אחור   : יַחֲזִ֣יק בָּ֑

ים וּמִבָּנ֑וֹתנו ה     ט֖וֹב טעם טפחא בתיבת    : ט֖וֹב מִבָּנִ֣

  

    
גילת  ם המתקשרות למגנוט נר"ו בעל 'אחד תרגום' שלח לנו כמה הערות בתרגו יהודה  ידידנו  
  איכה 

'מחית' פירושו 'מוריד'. כי   ת"א הָא אֲנָא מַחֵית לְכוֹן לַחמָא.   (שמות טז, ד)  םהִנְנִי מַמְטִיר לָכֶ 
ממש אלא ירד בסדר נכון ויאות, והטעם שנקט   לא 'המטיר' את המן כמטר

'מטר' היורד מן השמים" כלומר כל דבר    הכתוב לשון 'מטר' כתב האב"ע "כדמות
כתב "ודעת אנקלוס, שהוא לשון ירידה   רד מן השמים נקרא מטר, והרמב"ן היו

רָא לַחֵ " "הא אנא מחית". ויתכן שיהיה מענינו טָּ מַּ אע"פ שהוא שורש    ,"(איכה ג, יב) ץכַּ
על שם    -א מלמעלה יאמרו כן, ותקרא 'מטרה'  ובכל זריקה אשר תב  אחר, כי

עליה החצים" הרמב"ן   שימטירו  בא  יודע אם  או    ואיני  אונקלוס  על  לחלוק 
  בלי אונקלוס, אלא מציע פירוש משלו.    כמדומה שהרמב"ן בא לפרש את הכתובא"ה.    רשו.לפ

מַיִם לָטֹהַ  ָ . כתרגומו וכעצםכתב רש"י   מת' וכמחזי שמיא לבירורי.  (שמות כד, י)  רוּכְעֶצֶם הַשּׁ
נִינִיכמו    לשון מראה.  אוֹתָם    ם באיכהוכן פרש"י ש    , הרשב"ם.(איכה ד, ז)  םאָדְמוּ עֶצֶם מִפְּ

יר מוֹ סַפִּ נִינִים וְגִזְרָתָם כְּ הָיוּ מַרְאֵיהֶם אָדוֹם מִפְּ חָמִים, עכ"ל.   –  שֶׁ אֳרָם מִפֶּ ךְ תָּ     חָשַׁ
ן בכל המושג של "בעין" כלומר דבר שהוא קיים כאן "בעצמותו", וכן  יש לעיי

 היינו הך?  הם ב"עצם"   עצם" היינו דבר מסויים, האםשם  "מה שאנו קוראים  
עֶצֶם"כמו   היינו בחוזקו של יום, כלומר כשהיום הכי   )ועוד  (בראשית ז, יג   ה הַיּוֹם הַזֶּ   "בְּ

הכוונה   אין  ולפי"ז  "בעין"?  לראותו  אפשר  כאילו  יום,  שהוא  ומודגש  מורגש 
כמו  ב"עצ הדבר  של  ועינו  לעצמותו  אלא  וחזיון  לראיה  אבל  'ים לב' ם"   ,

איה והוא "עצם",  לא אכן שורש חדש הוא לר ורש"י לא משמע כן א מאונקלוס
וא"כ מה בעצם  .  לא נראה  -  האם אפשר לומר "למה אתה מעצים עלי"??? וכדו'  

ל"עצם". הכוונה  עצמותו של שם    אמיתות  אכן מעצם  מגיע  נראה שהמושג 
" והוא החלק החזק והמייצב של הגוף, ומינה לכל דבר, משם נגזר  העצם "עצם

וחוזקו שתוקפו  הלשון  הוא    גם  'בעין'  הנראה  הדבר  תסכיםשל  עמי  'עצם', 
   אליהו?

לפי רש"י עצם כאן בסוף משפטים ובאיכה הוא מראה וצבע,    ן בלבול.אכמדומה שיש כ        א"הא"הא"הא"ה
עֵ כשאומרים   דֹלַ   ןייייכְּ .  תגם כן מתפרש כמראה הבדולח. אבל עצם אינו הסתכלו  (במדבר יא, ז)  חהַבְּ

מדובר על 'חמץ בעין' הכוונה לחמץ  כשי שהיא,  ר לפרש חוזרת כפאפש  'גזלה חוזרת בעיניה'
(או בתוך תפוחי אדמה למשל שנתבשלו עם  שנבלעו בדופני הכלי  ץ  מ חממש ולא בליעות של  

במקום למה אתה    ? יתכן. למה אתה מעציםחמץ בעצם''חמץ). האם יש מקום לומר במקביל  
       כון. נמביט, אינו נראה  

  
חַרְק  סתם שאלה: ט״ז:ב׳ משמע    רד"ק על תהילים ל״ה:   . למה? עי'(איכה ב, טז)  ןוּ שֵׁ וַיַּ

בינו האר"י זצ"ל  פירש ר מעצבים וכן הפשוט, אך החיד"א בנחל אשכול וז"ל:
יו יַחֲרֹק עשה רצונכם וכדכתיב  בשער הפסוקים דחריקת שיניהם יורה כי לא נ נָּ שִׁ
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עִים תּאֹבֵ  אֲוַת רְשָׁ לַח אֵשׁ והענין כי אמר לעיל    י)  ם קיב,(תהלי  דוְנָמָס תַּ רוֹם שָׁ וגו'    (איכה א, יג)  מִמָּ
בידיהם   להנקם  המקדש  בבית  אש  לשלוח  רוצים  היו  אויבים  באו  וכאשר 

כי   חרקו שןשרקו וי וכשראה דקמחא טחינה טחני ולא עשו הם נקמה בעצמם  
עְנוּ   לא נעשה רצונם ונתנו טעם לחריקת שיניהם באומרם לָּ   כלומר אמת הוא   בִּ

ינֻהוּ כי החרבנו בהמ"ק אבל מה שאנו חורקין שן הוא לפי ש וִּ קִּ להנקם    זֶה הַיּוֹם שֶׁ
לֶ על ידי עצמנו מצאנו כי כבר נעשה בעצמו", עכ"ל. האם זה קשור ל כֶּ  ביֶחֱרַץ 

ין החריצה לחריקה  ?! שתיהם לכאו' אותו רעיון, יש לך מקור לקשר ב(שמות יא, ז)
    עלמא?ק' ב -או בין צ' 

, שבו  'יבנה המקדש'בספר של הרב שלמה ברוודה ז"ל    את הפירוש הזה כמדומה ראיתי  א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.
לא  החריבו, א  לא    הם ש הוא מתאר באחד הפרקים את שנאת האויבים. עד כמה נתאכזבו כשראו  

(יהושע   םיָקְנְעָ ) שוכבר נאמר (איני זוכר מי  ארץ-. יש בארמית ארקאק-. ודאי יש חילופי צבבית חר 

  . (יהושע כא, כב) םקִבְצַיִ היא  )ועוד ב, כבי
  עמרם אייזנשטיין  

י6ִ פִּיהֶם֙  רְקוּ֙ -כָּל  פָּצ֨וּ עָלַ֤ י6ִ שָֽׁ ן אָמְר֖וּ-וַיַּֽחַרְקוּ  א֣וֹיְבַ֔ 6 זֶ֥ה הַיּ֛וֹם  שֵׁ֔ עְנוּ אַ֣ ינוּ:   שֶׁקִּוִּינֻ֖הוּ  בִּלָּ֑ אנוּ רָאִֽ   מָצָ֥
יוצא שיש יותר הפסק ,  'פצו עליך פיהם כל אויביך'ב, וגם  'שרקו ויחרקו שן'מזה שיש זקף ב

, [שהרי זהו הכלל כשיש שני מפסיקים שווים,  'שרקו ויחרקו שן'ב'פצו עליך פיהם כל אויביך', מב
  . 'אמרו בלענו' עם  'שרקו ויחרקו שן' שהראשון מפסיק יותר], וחיברו את 

ם שייכות. דהנה ענין השריקה  , לכאורה גם אין ביניה'ויחרקו שן', ו'שרקו' והנה עצם התיבות  
ודרך אדם לעשות כן הרואה דבר חשוב שחרב    ...נופח בפיו  ....שרקו שרקו שרקו שרקו פירש"י בפסוק הקודם:  

ענין שחיקת וטחינת   חרוק.חרוק.חרוק.חרוק.ואילו את ענין חריקת השנים פירש המצודות בתהילים לה טז:  וכלה:  
  .ויחרקו שןכמו  ,בהתקצף  ,השינים אלו באלו

'אמרו בלענו'  , ואילו השריקה היא לתמהון על החורבן. וויוצא שחריקת השינים הוא בכעס
  הוא לכאורה שמחתם במפלת ישראל. וקשה מה החיבור של שלשת הדברים.

 ] באות ס'  ,'איכה תפארתי'המתחלת  קינה ט'  ['  לתשעה באב  ב'קינותעזר הקליר  ר' אל  והנה
רְקוּ   חָרְקוּ   סָפְקוּ '  כתב: פְנִיי  מוֹנַ   שָׁ חוּ ם  מִבִּ רקו' הוא שגם 'ש  מעמשא"כ  י', ואֱמוּנַ ת  לְהַכְרִי ץ  וּמִבַּ

  .'שרקו ויחרקו שן'רוף של מובן הצי. ולפי זה קודם החורבן
'אמרו בלענו'  י  , והר'אמרו בלענו'נתחבר ל  'שרקו ויחרקו שן'קשה למה    עדייןגם לדבריו    אך

  זה לאחר החורבן.
זהו הכלל, ואח"כ באר שלשה פרטים    'פצו עליך פיהם כל אויביך' תחילת הפסוק  י"ל דואולי  

. [או חלק לזה וחלק לזה, או שהיו שלשת  אמרו בלענו ,  ויחרקו שן,  שרקו:  ית פיהםשעושים בפצ
  החלקים לכל אחד]. 

  .עזר הקלירר' אלבין לרש"י ובין ל] ואתי שפיר=[וא"ש 
    
  

  
  

   eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח: 
  הערות מתקבלות גם באנגלית.   

  
אב ז"ל הגאב"ד דקהל  מצורפת כאן קינה על חורבן יהדות אירופה מהרב שמעון שוו

 יורק -עדת ישורון נו

  בן האחרון על החור
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ירָיו.  נוּ:הַזוֹּכֵר מַזְכִּ חַרְתָּ ר אָז בְּ יו. מֵעֵת אֲשֶׁ   דּוֹר דּוֹר וּקְדוֹשָׁ
ל דּוֹר אַחֲרוֹן. אוֹיָה מֶה הָיָה לָנוּ.  יִזְכּוֹר דֵּ     רָאוֹן. שֶׁ

טוּפֵי מַבּוּל  קוּעֵי עִמְקֵי-שְׁ ל שְׁ סְרוּ נַפְשׁוֹתָם. כָּ מָּ ם. שֶׁ כָא:  - דָּ   הַבָּ
ים. וַעֲ יִפְקְדֵם אֱלֹ  אַרְצוֹת הַחַיִּ   דֵי עַד זִכְרָם לִבְרָכָה:  הִים. בְּ

מַיִ  יִם. אֲהָהּ. אִי שָׁ פַּ אוּ אֵלָיו כַּ רָאֵל: עֵדוֹת וּקְהִלּוֹת.  שְׂ בְטֵי יִשְׂ ם. הוֹי עַל מֵיטַב שִׁ
לְגֵי מַיִם. תֵּ  ן פַּ ל מוֹעֲדֵי אֵל: מִי יִתֵּ רַדְנָה עֵינַיִם.  עָרִים וּגְלִילוֹת. חֲבוּרוֹת. מוֹסָדוֹת. כָּ

דּוֹת   מוֹ אֶל אַשְׁ רָפִים. בְּ מָעוֹת: עֲלֵי אַלְפֵי אֲלָפִים. גּוּפִים נִשְׂ ן  - נַחֲלֵי הַדְּ אֵשׁ הַחֻרְבָּ
רֵי  שָׂ וְעַל  וְעַל  -וּזְוָעוֹת:  עִירִים:  הַצְּ ה  הֻנָּ הַכְּ רְחֵי  פִּ וְעַל  מָסוֹרָה.  וּמַחֲזִיקֵי  הַתּוֹרָה. 

י מִדְרָשׁוֹת. וּמ י חוֹבְשֵׁ ינוֹקוֹת בֵּ נוֹת בּוֹטְחוֹת.  וֹרִים וּמוֹרוֹת. תִּ ירִים: עַל בָּ ן יַקִּ ת רַבָּ
וְעַל   וְסָבוֹת.  ים.  רְעָ זַ וְסָבִים  חַיִּ בַּ נֶאֱהָבִים  רִבְבוֹת  לְרַבּוֹת.  ם.  גַּ לָדוּ:  יָּ שֶׁ ם  וְטַפָּ ם 
מוֹתָם לאֹ נִפְרָדוּ:   א אֶת ראֹשׁ. שֶׁ    בְּ ָ י תִשּׂ כִּ רוֹשׁ.  מָם דְּ ף לֶעָלִים  אֶת דָּ ל נִדָּ ל כָּ

רוּפִ  נַפְשׁוֹת הַטְּ ל  כָּ פְעָמִ -ים:  אַלְפֵי  ה  ָ שּׁ שִׁ את.  וְשֵׁ בֶר  שֶׁ ימֵי  בִּ אֲלָפִים:  מֵת.  ים 
זֵכֶר   נָא  ם.  הַדָּ גּוֹאֵל   : אָהַבְתָּ הַחֶמֶד  רְמֵי  מִכַּ סוֹעֵר.  זַעַם  בְרַק  בִּ לְבַעֲרוֹ  ה  יָּ לִישִׁ שְׁ

פֶר כָּ  מְחֶה מִסֵּ אָקוֹת. וְרַעַ צַעֲרָם. אַל תִּ : זְכוֹר הַנְּ שׁ צְעָקוֹת. אָז יוּבְלוּ לָרֶצַח:  תָבְתָּ
נֵי ל חִיל וּגְנִיחָה. וּנְהִי צְרִיחָה.  יְאוֹרֵי דְמֵיהֶם. וְדִמְעוֹת פְּ כַחְנָה לָנֶצַח: כָּ ָ הֶם. לאֹ תִשּׁ

נֹאדְךָ צְרוֹר. עַד עֵת  לָבִים: זְכוֹר וּסְפֹר. בְּ דוּדֵי לַהֲקוֹת הַכְּ ְ נְקםֹ עֶלְבּוֹן עֲלוּבִים:  מִשּׁ
מַחֲ  חֲרָפוֹ בְּ עֲגוּמוֹת:  נְפָשׁוֹת  וּפַחֵי  וּנְגָעִים.  אֵב  כְּ רָאִים.  הַפְּ לִמּוֹת  נוֹת  כְּ וּצְחוֹק.  ת 

לִי  לִים בְּ לוֹן נֶחֱשָׁ בוֹן. וְכִשְׁ עוֹן. עִצָּ גָּ אוֹן. שִׁ אוֹת אֲיֻמּוֹת: וּרְעָבוֹן. צִמָּ צְעֵי הַכָּ - וָרקֹ. פִּ
וְכָל   אֻמְ - נַאֲקוֹתכֹחַ:  יָחִיד  ל  מִכָּ וְתִימְרוֹת חָלָל.  כֹּחַ:  שְׁ מִלִּ לְךָ  חָלִילָה  ן  -לָל.  עָשָׁ

בְשָׁ  י וְקִיטוֹר מִכִּ לֵּ תִּ הַל - ן.  אָגוֹת מִקְּ הָרַעַל. קוֹל שְׁ וְחַדְרֵי  וְגִידִים:  ים עֲצָמוֹת  לִּ - תִּ
וּגְוִיּ  גּוּפוֹת.  וְסִרְחוֹן  הָאֵדִים:  אֵי  תָּ תּוֹךְ  חֱנָקִים  לַלהַנֶּ גְּ סְגוּפוֹת.  אַדְמַ דּמֶֹ -וֹת  ת  ן 

וְעוֹר  חֶלְבֵיהֶם.  לְבוֹרִית  טוֹרְפֵיהֶם.  הָפְכוּ  אֵיךְ  ים:  אִ -נוֹאֲצִים:  שִׁ הַנָּ וּטֵי  לְקִשּׁ ישׁ 
י  רָאשֵׁ ל  שֶׁ עוֹת.  אֶצְבָּ עְבּוּד -וּקְרִיצַת  שִׁ לִימִין  רָעוֹת.  מאוֹל:  -הַפְּ לִשְׂ צַלְמָוֶת  רֶךְ.  פֶּ

יִסּ וְאֵיךְ יָרוּ יְרִיּ  אוֹל: אֵיךְ עִנּוּ  -וּרֵי חִבּוּטוֹת עַל חוֹפְרֵי הַבּוֹרוֹת. בְּ קֶבֶר הוֹרִידוּם שְׁ
וְ  כּוֹסוֹת אַחְיוֹתֵינוּ.  בְנוֹתֵינוּ.  וּפְלִיטֵי  - סֵרְסוּ  אַכְזָרִים:  רוֹפְאִים  מִידֵי  רְעֵלָה  תַּ

י   בָתֵּ בְּ יְלָדִים  וְטִמְיוֹן  וּסְתָרִים.  מְחִלּוֹת  בִּ רִידִים  ְ מָדהַשּׂ ה- שְׁ שֶׂ מָרִים:  תָמִים  - כְּ
בְלַת חֲסִידֶיךָ: צאֹןלְעוֹ  נֵי הַגּוֹלָה. הוֹי אֲרִיאֵל מִנִּ ם בְּ ר  קָ -לָה. דַּ ים מִי יִמְנֶה. אֲשֶׁ דָשִׁ

רָאֵל מָסְרוּ נֶפֶשׁ לָאֵל.   מַע יִשְׂ קוֹל שְׁ מֶךָ: בְּ י שְׁ שֵׁ חוּנֶיךָ הָיוּ מְקַדְּ ה. בְּ ם לאֹ תִכְבֶּ ָ אִשּׁ
יַאַ  הוּא  ירַת  סְפֵם. וְעַד יוֹם אַחֲרוֹן: הִצְדִּ שֶׁ רוּ שִׁ וְשָׁ אֲנִי מַאֲמִין עָנוּ.  דִין. וְאַף  יקוּ 
חוֹן: וּבְ  טָּ בוֹת. אֵיפֹה  בִּ חַ: וְלאֹ מַצֵּ טֵּ תַּ לִי קְבָרִים לְהִשְׁ יָתוֹם נִדְהָם. בְּ אַר עָם. כְּ כֵן נִשְׁ

י ם. - לִבְכּוֹת. יִבְבוֹת לֵבָב רוֹתֵחַ: רַק נִסְכֵּ לִי שׁ   הַדָּ רוֹתָם. תּוֹסְסִים בְּ וֹכֵחַ: וְהָרֵי  אַזְכָּ
חַ: מִי  נֵי מִזְבֵּ שְׁ רוּמוֹת דִּ אֵב    אֶפְרֵי עֲקֵדָתָם. תְּ עְתּוֹ מִכְּ ר דַּ רָאֵל. אֲשֶׁ יְמַלֵּל. צַעַר יִשְׂ
עֵיר  מִזְּ מְעַט  כִּ אֵר.  הַפְּ אֵרִית  וּשְׁ אֵל11נִטְרֶפֶת:  פֶת:  נִכְפֶּ הַיּוֹם  קוֹמָתָהּ  וְאֵיךְ  חֵי    . 

זְרִיחַ. קַרְנֵי-ר לְךָ מְאֹד נִכְסֶפֶת: אוֹר מְרַחֵם. עֲדָתְךָ נַחֵם. אֲשֶׁ  צְמִיחַ - חָדָשׁ תַּ .  הוֹד תַּ
        וְרוּחַ אֱלהִֹים מְרַחֶפֶת: 

  
 

עֵיר', אבל הניקוד הנכון של הביטוי הוא  11   שעיהוי ( ר מִזְעָ  מְעַט'א"ה: בגלל החרוז והכתיב המלא הניקוד כאן הוא 'מִזְּ

 ' ) ועוד כה, י
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ד:   א מוֹעֵֽ 
הּ כִּי־בָ נְנָ� חֶֽ   אַתָּ�ה תָ%קוּם תְּרַחֵ�ם צִיּ�וֹן כִּי־עֵ
ת לְ�
 

  מצורף מכתב שצורף בשנים הקודמות.   
 דברי שלום לאמר בס"ד לסדר 

   
  למערכת שלום!  

   
  רשותכם רציתי לעורר את תשומת הלב לדיוקים במגילת איכה ובקינות.  ב

  ' קדמאקדמאקדמאקדמא'לפני מהפך. כידוע הטעמים  'קדמא'  'קדמא'  'קדמא'  'קדמא'  כה יש בפסוקים רבים הטעם  במגילת אי
  .  מפסיקמפסיקמפסיקמפסיק    שהוא    הפשטא    לעומת    ,מחבר מחבר מחבר מחבר אף ששוים בצורתם, הקדמא טעם  –' פשטא פשטא פשטא פשטא ו'

ה  המגילה:למשל פסוק ג' בתחילת   (טעם פשטא   הוּדָה מֵענִֹייְ   (טעם קדמא מחבר)  גָּלְתָ֨
  מפסיק). 

נוּ    בולט במיוחד בסוף המגלה:  יL֙   ׀  יָ֤ יְ קדמא מחבר)  (הֲשִׁיבֵ֨ . וְנָשׁוּבָה  (פשטא מפסיק) אֵלֶ֙

ולכן אין לעצור במלה מוטעמת בקדמא כמו במלה מוטעמת בפשטא. ההבחנה ביניהם  
גמאות שהבאנו  ות המוטעמת בין מלעיל ובין מלרע (בדוהיא בזה שהקדמא באה על הא

לְ   בת' של י  של  ובב'ה  תָ תָ תָ תָ גָּ ות האחרונה במלה, ואם  הפשטא באה תמיד על הא  ),נוּ בֵ בֵ בֵ בֵ הֲשִׁ
  מופיע פשטא כפול: בסוף המלה וגם באות המוטעמת.  – המלה מוטעמת מלעיל 

פְטָה  פסוק נט.  וְתָשׁוּחַ   ולא  בחולם  וְתָשׁוֹחַ בפרק ג כ   קמץ חטוף (קטן) שהוא  הש' ב  שָׁ
  . נחנחנחנחאחריו בפ' א תנועה קטנה והשו

  ! מלרע נָעוּ  שניהם מלרע. ד יד –  צַחוּ ...  זַכּוּ  ד ז

   

  וד הערה בניקוד בקינות. ע
הקינה המסומנת ח' בסדר הקינות (השלישית שנאמרת ביום) מסתיימת במלים: איכה  

הקינה הבאה של הקליר. בק פותחת  וכך  מראשותי השליכו,  מנוקדת  תפארתי  ינות 
(המ' בצירי והר' בפתח) ומפורש 'מעל ראשי'. אין זה מסתבר, המלה כך: מֵרַאֲשׁוֹתַי  

הנכון של המלה. יותר נכון היה לנקד: מְרַאֲשׁוֹתַי (המ' בשוא) כמו  כי אין זה הפרוש  
שמצינו בפרשת ויצא (בראשית כח, יא ויח), ואז הפרוש יהיה ליד ראשי. אבל גם  

בצירי) שאול (שמואל א כו וח. אמנם מצאנו ניקוד מֵראשותי (המ'  פרוש זה איננו נ 
נה אין שום אפשרות לפרש  יב), אבל שם מתפרש מהמקום שליד ראשו של שאול ובקי

  כן. 

ה הַשְׁפִּ�ילוּ שֵׁ�בוּ כִּ)י יָרַד'  בספר ירמיה יג יח: ר לַמֶּ/לֶךְ וְלַגְּבִירָ+ 
ם אֱמֹ וֹתֵיכ3ֶ ם מַרְאֲשׁ� וֹתֵיכ3ֶ ם מַרְאֲשׁ� וֹתֵיכ3ֶ ם מַרְאֲשׁ� וֹתֵיכ3ֶ   מַרְאֲשׁ�
בשוא) והר'  בפתח  רֶ   (המ'  ם׃עֲטֶ+ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ הק  ת  ללשון  נשוה    תפארתי תפארתי תפארתי תפארתי ינה  אם 

הזה.  השליכוהשליכוהשליכוהשליכו  מראשותימראשותימראשותימראשותי לפסוק  כיוון  שהקליר  נמצא  שניהם    מראשותימראשותימראשותימראשותיו  תפארתיתפארתיתפארתיתפארתי, 
מכוונים לגדולה, ועל זה מקונן הקליר בשם עם ישראל שאת שניהם השליכו. ולכן 

  המ' בפתח והר' בשוא.  אֲשׁוֹתַימַרְ מַרְ מַרְ מַרְ  לסיכום:
  רושו השני משתמע כדברינו.   שפ 263עי' ערוגת הבושם ח"ג עמ' 

  שנזכה לראות בהרמת קרן ישראל בישועה קרובה.   יהי רצון 
 


